
Межкультурное обучение использует иностранный язык для осмысленного раз­

вития эмпатии, критической толерантности и способности к преодоленmо конфлик­

тов. При обучении иностранному языку исходным пунктом сопоставления различных 

культур является их равноценность, а к обучающим целям межкультурного воспита­

ния относятся терпимость к разнообразию и готовность подвергать сомнению собст­

венные нормы. Бытовой опыт и универсальные жизненные потребности человека, та­

кие как еда, жилище, любовь, спор-конфликт, должны служить мостом между «чу­

жим» и «своим». Учащиеся должны находить путь в жизненный мир другой (не такой 

уж чуждой) культуры, опираясь на свой жизненный опыт. 

Преодоление коммуникативных препятствий на уроках РКИ может иметь место 

лишь в случае достижения межкультурной компетентности, которая является продук­

том «дшщога культур». 

И.Н. Чугай 
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ПРИЧИНЫ КОММУНИКАТИВНЫХ НЕУДАЧ В ПРОЦЕССЕ 

ФОРМИРОВАНИЯ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ СТУДЕНТОВ 

Языковая данность «речевое общение» во многом формируется неязыковы~ш 

факторами и конструирует внеязыковые суЩности: отношения, действие, состояние, 
эмоции, знания, убеждения и т. д. Поэтому и успешность речевого общения, и неуда­

чи далеко не всегда зависят <?Т выбора говорящими языковых форм. 

Коммуникативные неудачи - это недостижение инициатором общения (препо­

давателем) коммуникативной цели и, шире, прагматических устремлений, а также от­

сутствие взаимодействия, взаимопонимания и согласия между участниками общения 

(преподавателем и студентами). 

Линейное развертывание диалога (или полилога) обусловлено разнопорядковы­

ми, но в то же время взаимосвязанными факторами, лингвистическими и экстралин­

гвистическими процессами. Поэтому поиск причин коммуникативных неудач должен 

вестись в разных сферах: в социально-культурных стереотипах коммуникантов, в их 

фоновых знаниях, в различиях коммуникативной компетенции, в психологии пола, 

возраста, личности. Кроме того, естественно, негативное влияние на исход речевого 

общения могут оказывать дистантность участников, присутствие посторонних лиц, 

общение через записки, письма, пейджер, по телефону. Большую роль играют все 

особенности развития речевой ситуации, вплоть до состояния коммуникантов и их 

настроения. 

Выделяют следующие неблагоприятные факторы, приводящие к коммуникатив­

ной неудаче. 

1 . Чуждая ком~tуникативная среда. При полилоге в чуждой коммуникативной 
среде невозможно добиться согласия в беседе на любые темы из-за социальных, пси­

хологических различий, разницы в образовании, понимании нравствен.ных нор~1. из-за 

разных интересов, мнений, оценок, знаний собеседников. 

2. Серьезным основанием .1ля отчуждения участников разговора может быть на­

рушение паритетности общения . В данном случае также имеет место нарушение пра-
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вила солидарности, кооперации собеседников. Это проявляется в доминировании од­

ного из участников разговора (преподавателя): начиная с инициальной реплики один 

и тот же человек выбирает тему разговора, задает вопросы, перебивает собеседНика, 

не дожидаясь сигналов восприятия и правильной интерпретации сказанного, превра­

щая таким образом диалог в монолог. 

3. Коммуникативные замыслы собеседников не будут осуществлены, не возник­
нет согласие, если живое речевое общение будет ритуализовано. Говорящий (препо­

даватель) не проверяет «ценность» своего высказывания по вниманию слушателя и 

скрывает свое мнение под "известным" мнением "всех". 

4. Причиной нарушения контакта с собеседником и прекращения разговора мо­
жет быть неуместное замечание в адрес слушателя по поводу его действий, личност­

ных качеств. Неуместность может быть вызвана неспособностью говоркщего уловить 

настроение собеседника, определить ход его мысли. Это характерно для разговоров 

между малознакомыми mодьми. 

5. Непонимание и недостижение собеседниками согласия может быть вызвано 
целым рядом обстоятельств, когда коммуникативные ожидания слушателя не опран­

дываются. И если устранение причин неудачного общения, лежащих в сфере социо­

культурных стереотипов, фона знаний, психологических пристрастий (приятие / не­
приятие действий или черт характера собеседника), в принципе невозможно, то непо­

нимание, вызванное низким уровнем языковой компетенции, преодолимо. 

Для достижения коммуникативной гармонии и понимания между преподавате­

лем и студентами им следует постоянно совершенствовать свои коммуникативные 

компетенции . 

·и.н. Чугай 
БГЭУ (Минск) 

ТЕХНОЛОГИЯ ПСИХОГЕОМЕТРИИ КАК ФАКТОР ПОВЫШЕНИЯ 

ЭФФЕКТJIВНОСТИ БИЗНЕС-КОММУНИКАЦИЙ 

В практической деятельности руководители находятся в постоянном контакте с 

изменяющейся: средой и обязаны принимать решения с учетом случайных явлений и 

КОНI<ретных ситуаций, основываясь на собственном опыте и интуиции. Любой руко­

водитель работает в первую очередь с людьми, он обязан владеть обширными гума­

нитарными, человековедческими знаниями. 

В связи с данными положениями, актуальность применения: психогеометрии для 

повышения эффективности бизнес-коммуникаций, согласно Алексееву А.А., Громо­

Rой Л .А., не вызывает сомнения. 

Психогеометрия: - уникальная практическая система анализа личности, разра­

ботанная в конце 20 века в США Сьюзен Дсллингер . Данная система позволяет: 

мгновенно определить форму (тип) личности интересующего человека, а также соб­

ственную форму, дать подробную характеристику личных качеств и особенностей 

поведения человека на доступном языке, а также составить сценарий поведения для 

каж:1ой формы личности в типичных ситуациях . 
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